Ключ
1. В диалоге представлены все глухие согласные.

2. Огонек – в первом случае слово употреблено в прямом значении, во втором – в переносном, т.е. нет цели (это достигается и благодаря необычному использованию слова вдали).

Бить - в первом случае слово употреблено в прямом значении, во втором – в переносном.

Благодаря использованию в тексте одних и тех же слов в прямом и переносном значениях достигается особая выразительность, переносное значение воспринимается особенно ярко в результате сопоставления с прямым значением.

Китайская грамота – нечто недоступное пониманию; о чем-нибудь непонятном.
3. Пустой карман, ветер в кармане.

Пялить глаза.

Благими намерениями устлана дорога в ад.

Мчаться (бежать)  во все лопатки.

Орать во всю Ивановскую.

С высоты своего величия (птичьего полета)

4. Почему – наречие, жаль – слово категории состояния, хоть – частица, одно – числительное.

5. Пьеса А.П. Чехова «Вишневый сад» имела огромное значение в дальнейшем развитии драматургии. 
Мой друг, подумай о том, чего в этой жизни ты хочешь и что реально нужно тебе и твоим близким.

6. В имении испортились все запоры (замки) и развалились стены.

7. Подлежащими являются причастия. Местоимение все выступает в роли определения.

8. 1. Ехать – подлежащее, выражено инфинитивом; было наслаждением – составное именное сказуемое, выражено глаголом-связкой (вспомогательная часть) и существительным (основная часть). Предложение двусоставное, полное. 2. Мы – подлежащее, выражено местоимением, люди маленькие – составное именное сказуемое, выражено нулевой связкой (вспомогательная часть) и цельным словосочетанием (основная часть); вы – подлежащее, выражено местоимением, великий человек – составное именно сказуемое, выражено нулевой связкой (вспомогательная часть) и цельным словосочетанием (основная часть). Оба предложения двусоставные, полные.

9. Нет, оборот является устойчивым сочетанием.

Нет, союз как имеет значение «в качестве».

10. 
1) Изъяснительное; союз.
2) Определительное; союзное слово.
3) Образа действия, меры и степени; союз.
4) Причины; союз.
5) Определительное; союзное слово.
6) Изъяснительное; союз.
7) Причины; союз.

11. 1.Олицетворение  (персонификация)
2. Гипербола.
3. Каламбур.

4. Метонимия.

12. Изобразительно-выразительная функция.

13. Н.В. Гоголь. «Тарас Бульба».

14. 1. «Хамелеон»

2. «Каштанка»

3. «Палата № 6»

4. «Толстый и тонкий»

5. «Лошадиная фамилия»

6. «Смерть чиновника»

7. «Ванька»
15. 1. Дмитрий Ионыч Старцев, «Ионыч»

2. Чиновник Червяков; «Смерть чиновника»

3. Полицейский надзиратель Очумелов; «Хамелеон»

4. Иван Петрович Туркин; «Ионыч»

5. Учитель греческого языка Беликов; «Человек в футляре»  

16.  1. Нарушение языковых норм (лексических: Оставил память начальник стола …

Грамматических: морф.: грубости в отношении моей жене;  Синтакс.: Подъезжая к сией станцыи и глядя на природу в окно, у меня слетела шляпа. Приношу начальству мою жалобу на Кондуктора Кучкина за его грубости в отношении моей жене. пунктуац.: старалась чтоб всё было тихо) …

Стилистических: Милостивый государь! - морда, скотина; обозревал физиогномию - Неунывающий дачник …

2. Просторечные выражения (жандармиха, лопай, пущай…), бранные слова (морда, скотина, дурак).

3. Смешные (говорящие) фамилии Ярмонкин,  жандарм Клятвин,  начальник стола претензий Коловроев, конторщик Самолучшев, кондуктор Кучкин, ученик гимназии Зудьев…)

…
17. Кто найдет кожаный портсигар, тот пусть (пускай) отдаст его в кассу,  Андрею Егорычу (Егоровичу)..

,   для уточнения адресата передачи.

18. Выберите правильный ответ:

Первый рассказ Чехова назывался:   FORMDROPDOWN 

Рассказ Чехова называется:

1.  FORMDROPDOWN 

2.  FORMDROPDOWN 

3.  FORMDROPDOWN 

4.  FORMDROPDOWN 

5.  FORMDROPDOWN 

6.  FORMDROPDOWN 
 
7.  FORMDROPDOWN 

8.  FORMDROPDOWN 

19. Крапива, Юный старец, Антоша Чехонте, Брат моего брата, Человек без селезёнки, Г.Балдастов, Макар Балдастов, Врач без пациентов, Вспыльчивый человек, Гайка № 5 %, Гайка № 6, Гайка № 9, Грач, Дон Антонио Чехонте, Дяденька, Кисляев, Прозаический поэт, М.Ковров, Улис, Шампанский,Пурселепетанов, Лаэрт…
20. В человеке всё должно быть прекрасно: и лицо, и одежда, и душа, и мысли.
